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E R I K A  G I E L E N

The Synopsis of Joseph Racendytes: 
like a two-faced Egyptian Hermes?

Abstract: In the introduction of his Synopsis Variarum Disciplinarum, the late-Byzantine monk and scholar Joseph Racendytes 
compares his work with a two-faced statue of the god Hermes, “as represented by the Egyptians” with a young and old face. 
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archaeological and socio-cultural evidence.

In the late 13th, early 14th�+���=��������+=��=����$���]�;�����+���$��+�������'����������;���Ý���]�`�����]�

�����=�����=���}=���� �����!�+�;���=��'��=`�=�������]��=������+��������]�!�+�;���=�����}������
#`��}����`�Ý������������`������]�;������;��������;����+��]�����+�������$�����#����Ý���]�-
voted the last years of his life to writing a vast “Synopsis Variarum Disciplinarum”, discussing all the 
topics dealt with in higher education, from rhetoric and logic to ethics and theology.1

In the introduction, which contains some autobiographical information on the author and in which 
the actual purpose of the Synopsis is set out, Joseph states the following about his work:

Ø¥¸¤>¡§¬¥ °^¬&§¶������³±³LV¦��§Ì£ Å¬¢^�ËY?Å§±V¥¦ §VÄ�8¢¸VÄ�°¥Å¢«>ÃÅV£�¡Ëµ«£¬��£¡¬£¥µ¨�¸	£�
µ¬Î�Y¡££¬�¬�MÅ¬£§¬ªVÄ�µ¡µ§¶¸�£¶�§¨�´¡Ã¢¤¸¬§¬��Å¢¡>³�§¬§¬�°��Y¡�µ¬Î�ª¢«£É�µ¬Î�§¥¸È�µ¬Î�Õ ¡¥�
�¢V?>¬�§¨�£V¤¸¬§¬�2

����;�^������;����]������]��]�+��������]������]��=������������������`���������=�+���Å¢¡>³�§¬§¬���
�����'��������#��*��]�����th–5th�+��#�����]���*�`=������'����������th–7th�+��#�������Ý����������`�
`������+�����=������ £¡¬£¥µ���� �����!�+�;���=�����``�]�����th�+��#�����]�����}����+��`�����
(13th–14th�+��#������������������Ý��`�]��]��~��������+����Ý�����������
����������;��3 Yet, where did 
our author get the comparison with an Egyptian two-faced Hermes from, with one face being young 
and the other old?
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especially because of their similar function as divine mediator and their relation with the deceased: 
Ý�������"��`���Ý��������~�������]����(?ª¬YÃY«¦�����]��}�������=����������]��]��������=�]���Ý���]� 
 

 1 �������;�������������;�����������;�+������M. TREU, �����������;������;���BZ���������������PLP 9078. For more infor-
mation on the peculiar structure and aim of Joseph’s Synopsis, see F. TINNEFELD, Zu Begriff und Konzepten des Enzyklo-
pädismus in Byzanz, in: Artes im Mittelalter, hrsg. von U. Schaefer. �����������������������;�+����������������%��GIELEN, 
#]�������`�����������`��Joseph Rhakendytès’ Synopsis of Byzantine Learning, in: Encyclopaedism from Antiquity to the 
Renaissance, eds. J. �ý��}�������������'�`
��]}�����������–276.

 2 TREU���������;���á�����������������
 3 For the sources of several parts of Joseph’s Synopsis, see G. VITELLI, Indice de’codici greci Riccardiani, Magliabechiani e 

Marucelliani. Studi Italiani di Filologia Classica �����������������N. TERZAGHI, Sulla composizione dell’Enciclopedia del 
����������=��;;���Studi Italiani di Filologia Classica �������������������;�����]����N. TERZAGHI, Studia graeca et latina 
ù���������ú���������������������������R. CRISCUOLO��!�����=��^%�+�+��;�]���]�������������=��;;���Byz������á������������
E. GIELEN��#�!�Ý���=�+�������������;��� of Joseph Rhakendytès. REB�������������–270.
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������Ý������]�����������������=����������îõ=]}�`�����������]��]^�4 Because of this equation, the most 
important place where Thoth was worshipped, Khemenu or Khmun in Middle Egypt, was renamed 
Hermopolis Magna.5

One of the epithets of Thoth was the twice-great6���Ý��+���;����;���`�}����*;����������Ý����+���
�������%}�;�����"��`���Ý�����]��
�=���������;���"�Ý�~����"��`��������������+�=����;��������������
]�����������`������~���]�;��]����������������������
=�������������+����`���;����]��"��`���������
Ý���������]]�����]����"��`�������`�}���=���î���+��}�������^�7 Moreover, there seems to be no evi-
dence, as far as we know, of Thoth being represented with two faces.8 His most common iconogra- 
;��+����`��Ý���������������������]������=�����}�µ?£Vµ�¬LV¦�
�
������]����������;�`��;��+�
�]��
with an Ibis-head on top.

�������������Ý�~������������]���`����*�`;��������Ý����+�]����`������`����+���������]��������
concern a sculpture with at both sides a face of Hermes, but it is often a conjunction of Hermes 
with another deity, like Apollo, Dionysus or Hercules.9�#++��]��}����"�����}����]�10, especially in 
Roman imperial times, a special predilection was shown for combinations emphasizing the contrast 
between young and old. In these cases, the young Hermes was distinguished from the older (beard-
�]��}�]�
������
�������
���]�����+����$�Ý��+���������Ý����Ý����������]���]���=�}�"��`�� �̂��+�����
Joseph. There is, however, no evidence that such two-faced pillars were most popular especially in 
Hellenistic and Roman Egypt.

 4 #++��]��}� ������+�����|������ �������� ��;�+��Ý��+��`�}��� ��~�� ��+�������]� ���� �]�����+���������������Ý����"��`����Ý���
their habileté and penchant for tricks and cunning schemes. See M.-T. DERCHAIN-URTEL, Thot à travers ses épithètes dans 
les scènes d’offrandes des temples d’époque gréco-romaine (Rites égyptiens�������=*���������������–146. For Thoth as one 
�������}������������}�������������}�]�����`
���}�����+���������]�
��"��`�����������������SCHOTT, Thot, le dieu qui vole des 
������]�������=�����=
������+�=���]=���`;�����<�'�`;�������]=��]�������+���]���^#+�]�`���]������+��;�������������������������
��������á�����á–556.

 5 On Thoth, see A. RUSCH, Thoth. RE�$��#������������P. BOYLAN, Thoth, the Hermes of Egypt. A Study of Some Aspects of 
������}�+������=}������#�+�����%}�;���'��+�}�������ù��;�������á�ú��C.J. BLEEKER, Hathor and Thot. Leiden 1973, 106–197��
G. HART��#���+�����������%}�;�������]����]���]]����������]������������������D. KURTH����������<���*�����]���S}�;��-
��}�����������
�]�����������á������D�Ý������<���*�����]���ã}�;���+����ý�����=�]��ý����
�	��+��=�}�����]��'������	�$���
(Orientalia Lovaniensia Analecta���������=~���������������������"��`�����������}���A. J. VAN WINDEKENS������*������=��
la nature et l’origine du dieu Hermès. Rheinisches Museum �������������–�����H. HERTER, Hermes. |��;�=�}���]�������
������}���+���+������������Rheinisches Museum ������á�����������

 6 See, e.g., BOYLAN�������������������Ý����~���+����]��~����`���}����������R. K. RITNER��"��`��������`�}�������Göttinger 
Miszellen����������á��á���

 7 On Hermes Trismegistus, see, e.g., W. KROLL, Hermes Trismegistus. RE VIII, 792–�����G. FOWDEN, The Egyptian Hermes. 
#�"������+���#;;���+����������������}������]������+������!���������������������"��`����!�Ý��������������������'��;=��
"��`���+=`���]�������������������"��`�������`�}���=�����#�+��;�=�����������C. Salaman – J.-P. Mahé et alii. ���]���������
F. EBELING�����������`����]���"��`�������`�}����������+��+����]���"��`����`=��~���]���#������
���	=��!�=	�����München 
2005. On the Egyptian origin of Hermes’ epiteth §¢¥>¸ÆY¥>§V¦, see J. QUAEGEBEUR, Thot-Hermès, le dieu le plus grand! In: 
Hommages à François Daumas, 2. Montpellier 1986, 525–�����Ý�����Ý���������]�����~��~��Ý����;��~��=����=]������������
Egyptian origin.

 8 ��+�`���+���������%}�;������*�`;���������Ý����+�]��=`����}=������`=``���+�=���������Ý��+��
������+�������
���]�]���]�
��~������+�����������������`
���	�����=�������+�������}=��������Ý�������+���+����`��������������]��%�#�����=]}� was of 
the opinion that it is a special representation of Thoth, also being moon-god. Since others remain silent about this kind of 
representation in relation to Thoth and I myself am not specialized in Egyptology, I am unable to pronounce upon this matter, 
although, of course, it would go very well with Joseph’s statement about the Egyptian Hermes. See J.-F. CHAMPOLLION�����-
�������}�;������'����+�����]���;������}���`������}��=���]���^#�+������É}�;���������������ù��;���������ú����~��"�����E.A.W. 
BUDGE, ������]���������%}�;�����������=]�������%}�;������������}���������]������������–�����R.V. LANZONE, Dizionario di 
mitologia egizia, I. Torino 1881–�������;�����#`����]�`���á���������]���~�����$����

 9 See P. PARIS��"��`����"��`=�������<���+����������]��������=�����}��+�=��������`��������������������������;��������	������� 
���������G. SIEBERT��"��`������<���*�+����+���}��;��+=`��������}����'�����+����$����&���+�������+��������� ������á��
E. SIMON – G. BAUCHHENSS�����+=��=�����<���*�+����+���}��;��+=`��������}����'�����+����$�����Zürich–München 1992, 
���������M. HARARI�����+=��=�����<���*�+����+���}��;��+=`��������}����'�����+�����=;;������������]�����������áá�����

 10 H. WREDE, Die antike Herme (Trierer Beiträge zur Altertumskunde���������	������������;�+�������������������
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As for the literary sources, whereas several late-antique and medieval encyclopedias, like He-
��+��=� �̂��*�+��������%��`���}�+=`���}�=` and the Suda11��]��+�����������``���������]�8¢¸®¦�
§¢¥µ�¬LV¦�����������������+�����]�=
�����+�]�"��`�������������=]���*;������HÃ�´����H�´��Ý����Í�
8¢¸®¦��
=��Ý����=�������]]��������`�����������Ý����+���12

�������+�=�����������`���������+�����������������������+������������=��������°¥Å¢«>ÃÅV¦�8¢¸®¦��
but they are short and scare. Leonidas of Tarentum (AP�����������]�+��#������}���}�~������������Ý��}�
description of a two-faced herm along the road, of which, apparently, the two different, yet connected 
faces are always quarrelling:

¦�§º£°¡�>§¡ÂªV£§¡¦�Ð§¬¢Å¥§Á£��¬-§¡�ÅV§^ÐY¢V.¦
°¬¸Á´¡£�¬-§^�ÐÅ^ÐY¢Ï£�£¡�>´¡�ÅV§^Ðµ¢ÁÅVL¥£�
�¸¸¡¦�Ô¢Ã£�¼L¬µ¡¦�#�¦¦�~
§&�¨�
©'
ª
�«'
¬}�®�
�¯�'
ª}°®
�±�
�²|�®
#±
³|&}�®
´}{%µ"¶®3
�¸Ã�¸	£�´£¬§V�¦�¡×ºµVV¥��ÐLLº�ÅV´^�V4§V¦�
¬-§^�¸¨¦�Å¬¢¬´È¦�Ðª¢º°¬¦��ÇYµÆµ¬¡£3
£¬Î�¸¨£�B>¬¼§Ã¦�§V.¦�³Á§¢?¬¦��¬-§¡�ÅÆLV£§¬¥
5¢¥¸V¥�¬-§¡�ª¼°¬£�Ñ¸¬µ¡¦��¡×§¢ÆÅ¥µ¡£�
¸¥>ÆÃ�§¨£�¸¡§Vª¨£�V×°^R°V¸¬¥3�ÐLL^Í�Æ¢Ã£�§¥�
Ð¸Â¦��¸Ì�µV¥£ �§V�¦�°?>Î�Å¬¢§¥´Æ§Ã
µ¬Î�L¡YÆ§Ã3��Î£�§VÄ´^��9¢ºµL¡¡¦���LLV§¡��VÄ§V
8¢¸ �µ¬Î�L¼V¥�§¨£�Ù¢¥£�Ð¸V§Æ¢Ã£�

Or, in Lucianus’ Juppiter Tragoedus13�������`����]��+��
�]�����Ý��+��
������+�������$�����;;���]����
�������������;�^��"��`���$�+�`;��������]����+������=�����~��}�����;�������
����������+���=��]<

¨¢^Çµ¡Â£V? (i.e.�ª¢¶>¸«¦��̀ £ §" �?°" Í À¼´¥V¦ Ùª¢¶>¡£, ̀ ¦ Ðµ¢¥³Ï¦ Ð¸[µ¶¦ U£ µ¬Î #�`}·¦$`�®�

�¯�¨ &¸¦� |¹' ¬}�¹' º'���, °¥§§VÎ µ¬Î Ð¸V§Æ¢Ã´¡£ Ô¸V¥V¥ Å¢¿¦ ÍÅÁ§¡¢V£ h£ ¬×§Ï£ ¸Æ¢V¦ 
ÇÅ¥>§¢¬È¦�

�����`�}��������Ý����+�]�"��`������+��������������`�����Ý�������}�
����������;����]�;��]�
��������
'���������Ý����������������������;��`������}�������!�	���	=�����������;���=�]���������]���`�]�!�`-
���=�����
��+��~����]��������'���������������14�"���*;������������õ=������������=������"��`�����~���Ý��
faces, the Holy Scriptures have a double meaning, at two different levels:

 11 "���+��=�����*�+����s.v. 8¢¸®¦ §¢¥µ�¬LV¦ (II 196 LATTE�<�¹¢¥>§Vº£¶¦�Ç£��¢¥ºL¶§¥���VÄ§V Ù¶ Å¬Â�Ã£ µÃ¸¥µÏ¦, Å¬¢Á-
>V£ §¡§¢¬µÆ¬LV¦ 8¢¸®¦ Ç£�§È�§¢¥Á°É�§È�Ç£�¾¡¢¬¸¡¥µ"�F°¢?§V��%��`���}�+=`���}�=`��s.v. §¢¥µ�¬LV¦ (766 GAISFORD�<�
Þ�8¢¸®¦�LÆY¡§¬¥��5>Å¡¢�°¥°º>µÃ£�§¨¦�Í°V.¦�µ¬Î�ÙªÃ£�ÛÅVY¢¬¤£��ÅV��¸	£�¬&§¶�Æ¢¡¥�
�Í°«¦��ÅV��°	�¬&§¶3�->Ã¦�°	�Å¢¿¦�
:µº>§¶£�Í°¿£�µ¡¬LÌ£�¡+ª¡£��[>§¥ °	 Í Ð£¬´¡Î¦ §¿£ §¢¥µÆ¬LV£ 8¢¸®£ À¢VµL¡Â°¶¦� Suda, s.v. §¢¥µ�¬LV¦ (IV 590 ADLER�<�
Í�8¢¸®¦��5>Å¡¢ °¥°º>µÃ£ §¨¦ Í°V.¦ µ¬Î ÙªÃ£ ÛÅVY¢¬[£, ÅVÄ ¸	£ ¬&§¶ Æ¢¡¥ 
 Í°Á¦, ÅVÄ °	 Çµ¡Â£¶3 ->Ã¦ °	 Å¢¿¦ :µº>§¶£ 
Í°¿£ µ¡¬LÌ£ ¡+ª¡£��[>§¥�°	�Í�Ð£¬´¡Î¦�§¿£�§¢¥µÆ¬LV£�8¢¸®£��B¦ =¥LÁªV¢Á¦ ¶>¥, À¢VµL¡Â°¶¦ PÅÅº¢ªV? Ç¢¬>§[¦. #>¬�V¦ 
Ç£ §" Å¡¢Î Ú×µL¡Â°V?3 ¸¥µ¢¿£ °’�£Ã §VÄ �¢¥µ¡ºLV?, Å¬¢¨ §Ì£ 8>§Â¬£ Í°Á£���¿ ÅL®¢Æ¦ Ç>§¥ §VÄ §¢¥µ¡ºLV? 8¢¸VÄ.

 12 Suda, s.v. HÃ�´ (II 725 ADLER��
 13 Lucianus, Juppiter Tragoedus 43, 6–9.
 14 ���}���=��!�	���	��=���'��`���������á��PG 37, coll. 1551–1577, l. 4. See also K. DEMOEN����}�����]���
��+���%*�`;���

������}����!�	���	����#���=]������������+���]�"��`���=��+��Corpus Christianorum. Lingua Patrum������=����=��������
220–221.
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[…] >¡¸£Á§¡¢V¦, Å¥£?§V�>¥£ Í¢�¸¡£V¦�
»�¼�`}·¦$`�®�
¬}�® #¨½µ¾¼�®�
�¯{ `}·¦$ |¿ �«'�
Àµµ� #±Á`�¦§&',
�´¢¡¥�µÐ£´º°¡�¸V¥�LÁYV£��§¢VÅV£��5>Å¡¢�©Ã3
Ù>§¥�µ¬Î�
¸¡§Æ¢V¥>¥�°¥ÅLVÄ¦�LÁYV¦��Ù£°V´¥�>¡Å§VÄ
Å£¡¼¸¬§V¦��`¦�°^�¢^�&Å¡¢´¡��ª¬¢ºY¸¬§V¦�/Y¬´ÆV¥V
�¸Ã��Í�¸	£�Å¬¼¢V¥>¥£��Í�°	�ÅL¡Á£¡>>¥�´¡¶§Á¦�

û���������������������+����������Ý����+�]�"��`����������+����]�Ý�������������%}�;�����]�Ý������*;���
+����������=�}���]���]���+��������������������`���Ý�Ý��]���~��������������;���������Ý����������*�����~��
���Ý��]}���'�������������

I found just one passage containing the very same information as in Joseph’s introduction, i.e. 
���Ý��+��$�����;;���]�����������������}`����������]�=
�����+�]�"��`���$���������]������������`�����
���� ;������<� "��`���� %}�;��� �Ý����+�]�� ��=�}� ��]� ��]<� ��� ���� ��=���� ¸¡L�§¶�� �������]��§¢¬§¶Y¿¦ 
Å?¢ÅVL[>¬¦ §¨¦ £¬Ä¦ B¦ Ù Ã ª¢¡Â¬¦ °V º>¬¦, µ¬Î °¥¨ §¬Ä§¬ £¥µ[>¬¦, µ¢Â£¡§¬¥ °¶¸V>ÂÃ£ Ð°¥µ¶¸º-
§Ã£. Ø¡L¡§Ï¸¡£ §¿£ ¡¼YV£§¬������}����+��`������������}��������
��=}�������������+��]=+�������Ý��
defence, describing his army’s touchy situation before battle:

�Â §¿ Ç£§¡Ä´¡£��Å¬¢¬L¬¸³º£Ã §V.¦ >§¢¬§¥�§¬¦ ÇY�, §¬×§¿£ °^¡ËÅ¡�£ µ¬Î §¨ §®¦ ÅÁL¡Ã¦ Å¢ºY-
¸¬§¬. � Æ¢ªV¸¬¥��Å¬¢¬§º§§V¸¬¥��²LÆÅÃ�§V.¦�ÅVL¡¸ÂV?¦�°¥ªÁ´¡£�³ºLLV£§¬¦��µh£�ÇÅ¡ª¡Â¢V?£�§"�
£¬?¸¬ª¡�£��Y®´¡£�°ÊVÄ£§¬¦�§¨�µ¼µLÉ��µh£�ÇÅÎ�Y®¦�6´¡LV£�¸Æ£¡¥£�µ¬Î�Å¢¿¦�§V.¦�Ù Ã�Å¡�V¸¬ª¡�£��
V×°	£�`�¸Ì�ÐÅVLL¼£§¬¦�§Ï£�µ¬§¨�´ºL¬§§¬£��!�`}·¦$`�'
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��~�������+��]����������������������;��$������������������
�+�=�������;�����`�������~��=��]���+���
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were already amply used for education in the classical and Hellenistic world. Especially in imitation 
of the famous orators of the second sophistic, Byzantine literati adapted this genre to their own edu-
cational needs.16���+��`�����Ý�������`����;�����+���	��������`�������Ý�����u����]�������~����;��=��-
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mation, characterized by a shared world view, cultural identity and habitus.17������=��]����;�+��+�
“pseudo-attische Soziolekt”, inspired by the second sophistic, in order to clearly distinguish them-
selves from the uneducated masses and allegedly barbarian foreigners.18 They were keen for dis- 
 
 15� ����}�=����+��`��������+��`�������������(ed. J. FR. BOISSONADE�
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 16 ����!��GAUL, Thomas Magistros und die spätbyzantinische Sophistik. Studien zum Humanismus urbaner Eliten in der frühen 
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einer gemeinsamen Identität, eines gemeinsamen Habitus“.
 18 GAUL, Thomas Magistros, passim, but especially 125–128.
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and politicians.19 It was here that new ideas, fancy imagery etc. were shared and discussed. Taking 
these socio-cultural particularities into account, if���+��`���� �̂`����_�Ý������� ����;�^��]���+�����
primary source��������+���������+��`��������Ý�����������;���
����;��~�]�]�
��������]��������*+�=��~��
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��]�+������������=+���;�������������%}�;�����"��`���$�Ý���������=���=���������$�Ý���+��+=�����}�����
���`�����~��
�����~���+�``������Ý��]}���`��}���������}�����+=��=����î}�������}� �̂�����th-century 
'����������;��� Anyway, Joseph’s immediate readers would have probably understood his intriguing 
imagery right away.

 19 On ´�¬§¢¬������������MEDVEDEV���������'����]�´�¬§¢¬������à��`����'�``=��+���������������	��������������+�=�������������th 
and 15th�'���=��������<�%��;����������������	��������]��!��������+�������#��������������á��������]����}��]����� political 
meaning of ´�¬§¢¬������MARCINIAK, Byzantine Theatron. A ���+�����������`��+�����<���������+����=��=������;ã��������=�]�
��������������]���������
����Millennium-Studien zu Kultur und Geschichte des ersten Jahrtausends n. Chr. ������������!�Ý�
û�������á���áá���������TOTH���������+����������������������	����=`<�����%*�`;��������������}����`;������������������<�
��������+����=��=�����������GAUL, Thomas Magistros 17–53. Matschke and Tinnefeld also point at the important role the 
�*+���}�����`��=�+��;�����]��;������}��;���;����]�������������+���}������]������]��������+����������]�`��������+����������
intellectual elite group, see ������MATSCHKE – F. TINNEFELD�������������+������`��;ã������	��	����=;;�������=��=����=�]�
��
������`�����ý������`����������������á�����




